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	tomò por onomatopeya de el ruido que
	vàn haziendo las coſas que hierven, y
	otras , y aſsi dezimos , an dago borbor
	cerbait darauſquiola. Lat. Vocalis
	ſtrepitus , us.


	


Alborear , empezar à amanecer , viene 


		de el Baſcuence alboa , como ſe ha di-
	cho en alba , y alborada.


	



Alborear , egunſentia aſitzea. Lat. Pri- 


		mam diei lucem emicare.


	



Alborecer , lo miſmo que alborear. 


	



Alborga , calzado de eſparto , que lla- 


		man eſparteñas , abarca ezpartuzcoa.
	Lat. Calceamentum ſparteum.


	



Albornia , ajofaina, vaſija de barro, pue- 


		de venir de el Baſcuence burnia, bur-
	dina , fierro de que ſe harian aquellas
	vaſias , como las ay aora de plata , y
	otros metales , alborniá. Lat. Peluis,
	i. Si es de plata , peluis argentea : Side
	barro , figſina , &c.


	



Albornoz , ò barragan , tela de lana , pu- 


		do dezirſe de burnoz , buruanoz, frio
	en la cabeza , y para defenderla, ſe ha-
	zian capotes con capirote , albornoza.
	Lat. Tela lanea , hiſpidior : pannus ci-
	licinus , i.


	



Albornoz, capote de aquella tela, albor- 


		noza , albornozco capa andia. Lat.
	Penula hiſpidior.


	



Alboroque , dadiva , agaſajo , ù regalo 


		por modo de gratitud , puede venir de
	el Baſcuence alboraquia , el agaſajo,
	que ſe dà à los que dàn la alborada
	Lat. Proxeneticum munuſculum.


	



Alboronia , guiſado de diferentes horta- 


		lzas , alboronia , baratzaco jaqui
	naſtea. Lat. Moretum , i.


	



Alborotadamente , arazóz , cegarre- 


		gáz, naaſiró. Lat. Confusè , turbulen-
	tè.


	



Alborotador , naſcaria , autſi abartza- 


		llea.Lat. Sedicioſus , turbulentus.


	



Alborotar , arazotu , aſaldatú , autſi 


		abartzatu. Lat. Turbas ciere , mo-
	vere.


	



Alborotarſe, los miſmos , con las termi- 


		naciones del neutro. Lat. Commove-
	ri , turbari.


	



Alborotado, arazotua , aſaldatua , au- 


		tſi abartzatua. Lat. Commotus , tur-
	batus , a , um.


	



Alboroto , puede venir del Baſcuence be- 


		ro , berotú , calor , calentarſe , y en-
	cenderſe , que es cauſa , ù efecto de el
	alboroto , alborotoa , arazoa , aſaldá,
	cegarrega , autſi abartza. Lat. Tu-
	multus , us ; turbæ , arum.


	



Alborozar, alegrar, regocijar, puede ve-
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